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T. Képvise lőház! (Halljuk! Halljuk!) B e c s e s 

figyelmüket hosszasan igénybe venni nem óhaj-

tom. Nem követhe tem a t. ellenzéket a hazafias, 

n a g y s z a b á s ú és bősége» időt igénybe v e v ő beszé -

dek terén a törvényjavaslat ellen, mert az ellen-

kező szempontból indulok ki. (Halljuk! Halljuk!) 

A Széli-kabinet iránt őszinte bizalommal 

v ise l te tem; garancziát látok különösen Széli Kál-

mán személyében, a kit nehéz, vá l ságos idők 

elhárítására a Gondviselés tolt előtérbe; (Ugy 

van! Ugy van! a jobboldalon és a középen.) a 
ki mostanig mindent államférfiúi tapintattal oldott 

m e g (Ugy van! jobbfelől.) és hiszem, h o g y a j e 1 e n 

e s e t b e n sem fogna más valaki bölcsebben intéz-

kedni, mint ő fog, — az igen t. honvédelmi 

minister úrral együtt . 
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Gabányi Miklós: A ki azonban maródit 

jelentett. (Derültség. Elnök csenget.) 

Szemere Miklós: T. Képvise lőház! Enged-

jék m e g nekem, h o g y ez úttal néhány szót szól-

jak magáról a hadseregről. (Halljuk! Halljuk!) 

Nem annyira államjogi szempontból indulok ki; 

erre ott vannak je les jogásza ink; nem is politikai 

szempontból szólok, sem nemzet i magyar s z e m -

pontból : hanem eg}'-szerüen hadseregünk l egszük-

s é g e s e b b és legelső kellékéről: a v é d e r ő n k 

h a r c z k é p e s s é g é r ő l óhajtok beszélni, t i sz-

tán technikus szempontból ; nem v e g y i t v e az 

Ítéletbe érzelmeket. 

E g y e s e g y e d ü l a z o r s z á g o s é r d e - ' 

k e t t a r t o m s z e m e i m e l ő t t é s m e l l ő z ö k 

m i n d e n p á r t s z e m p o n t o t . (Helyeslés jobb felöl.) 

B é k e i d e j é n , u g y m i n t g y ő z t e s h á -

b o r ú u t á n i s , v é g t e l e n l á t v á n y o s é s 

s z e m k á p r á z t a t ó , l é l e k e m e l ő t ü n e m é n y 

e g y n e m z e t i h a d s e r e g n e m z e t i z á s z l ó -

v a l , j e l v é n y e k k e l , z s i n ó r z a t t a l , n e m z e t i 

k o m m a n d ó v a l . 

Sokan nálunk is külön nemzeti magyar had-

sereget óhajtanak szervezni. 
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Komjáthy Béla: Minden m a g y a r ember! 

(Ugy van! Ugy van! a szélsöbaloldalon. Mozgás 
jobbfelöl.) 

Thaly Kálmán: A régi Szemerék is! Sze-

mere Lász ló kurucz brigadéros vo l t ! 

Szemere Miklós: Irányadó katonai körök 

ebben a fe l fogásban nálunk nem osz tozkodnak; 

ők nem érzelegnek, és lehet, nekik van igazuk. 

Minden esetre a döntés a részükön van. 

A kérdéshez azonban t isztán katonai s z e m -

pontból n a g y o n lehet hozzászólni pro is, contra is. 

H a szabad reá hivatkoznom, Savoya i Eugén, 

a kinek vitézi kardja három urának és császár-

jának koronáját halmozta babérokkal . . . 

Thaly Kálmán: És a ki a magyarokat 

»canail le«-nak nevezte ! 

Szemere Miklós: . . . v i lágosan emliti rae-
moirjaiban, h o g y ajánlotta n é g y h a d s e r e g fel-

állítását : e g y m a g y a r t , e g y c s e h e t , e g y 

o s z t r á k o t é s e g y w a l l o n t , — akkor m é g a 

mai Be lg ium is a Habsburg dynastia jogara alá 

tartozott , — n é g y h a d s e r e g e t , a h o l n e 

l e g y e n e k c s a k s a j á t n e m z e t b e l i t i s z t e k 

a z a e m u l a t i o f e n t a r t á s á r a . 
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A d j á k h o n f i a k n a k a f i z e t é s e k e t . 

A z eredeti franczia s z ö v e g e i g y hangzik 

(olvassa): »faire une armée hongroise, bohémi-

enne, autrichienne et wallone, ou il en n'y aurait 

que des officiers de leur nation pour entretenir 

l'émulation; donner des semestres a u x g e n s du 

pays.« 

Tanácsát nem vették be! 

De abban a vétekben, hiszem, n e m fognak 

bűnösnek tekinteni, h o g y e g y ultra-magyar érze lmű 

chauvinistát czitáltam volna. 

Bizonyltja fe l tevésem az is, h o g y a »les 

cowirouzzers«-ékről — a kik alatt a kuruczokat 

értette — per »cette canaille« emlékezik meg . 

Rákóczynak és Károlyinak pedig — une corde 

ou un cordon — azaz kötelet v a g y rendszalagot 

ajánl adni. 

B i z t o s r a v e s z e m t e h á t , h o g y S a v o -

y a i E u g é n é r t e l m i , é s n e m é r z e l m i v i -

l á g b ó l k i i n d u l ó t a n á c s c s a l k i v á n t s z o l -

g á l n i c s á s z á r i u r á n a k . 

Savoya i Jenő szép hazánkból csak e g y n e k 

hódolt s z ivve l ; és az e g y kedves, e s z e s m a g y a r 

nő volt, a ki miatt részben el is vesz í te t te Villars 
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ellen a denaini csatát. í g y j e g y e z t e fel róla a 

história. 

Thaly Kálmán: A z is német volt szüle té -

sére nézve ! 

Szemere Miklós: T. Képv i se lőház! M a g a m 

is ismerem személyesen Európa egyik élő legelső 

tábornokát — sajnálom, nem nevezhe tem m e g itt 

nyilvánosan, nem kértem reá meghata lmazást , — 

ez a kiváló hadvezér is hive a nemzet i zászló , 

kommandó és je lszavaknak és ez sem ultra-ma-

gyar chauvinista. 

Maga az osztrák-magyar Dienst-Reglement 

III. része ezt mondja: »Für den Regiments- (Trup-

pen)-Commandanten« 28. §-ának 247 . pontjában 

(olvassa): »Ein besonderes Augenmerk soll der 

Regiments-Commandant der Nationalität seines 

Regiments zuwenden und deren W e s e n u m s o 

gründlicher zu erfassen verstehen, als die T ü c h -

tigkeit des Soldaten z u m Theile durch die richtige 

Verwertung seiner nationalen Eigenschaften be-

dingt ist.« 

Gabányi Miklós: Persze nekünk muszáj 

mindenféle nyelven tudni, francziául, németül, m e g 

törökül is. (Derültség.) 
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Szemere Miklós: Ebből a szakaszból én 

részben méltatását vé lem látni a Savoyai E u g é n -

féle elveknek. 

Azokat a jeles katonákat, a kik a k ö z ö s 

hadsereg intézményét tartják a legjobbnak, leg-

e lőnyösebbnek á seregünk harczképességére, a z o -

kat névszerint nem i d é z e m ; elég, ha annyit 

mondok, h o g y i gy gondolkozik az e g é s z élite 

osztrák-magyar tábornoki kar, — és illustrálja 

az intézményt bőven maga az egész hadseregünk. 

Ha azonban valaha a jövendőben nemzet i 

önálló magyar haderő állíttatnék fel, a mi ma 

sokak előtt falra festett mumus , — de hiszen 

m i n d e n r e v a n p é l d a , a r r a is , h o g y n e m -

z e t e k n e k ö n á l l ó s e r e g e i k v a n n a k , (Hall-

juk! Halljuk!) — akkor két dolgot kikerülni al ig 

lehetne: először, h o g y vigan szavazná m e g a 

parlament mindig a költségeket, akár a pánczélos 

ágyukat is, m e r t s e n k i v e l s e m k ö n n y e b b 

b á n n i , m i n t a m a g y a r r a l , meseszerű könnyű! 

(Ugy van! Ugy van! a szélsöbaloldalon.) 

Másodszor, ha a sereg — a mitől É g ó v -

jon! — vereséget szenvedne, (Mozgás a szélsöbal-

oldalon.) nem mondhatnák, mint mondották min-
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dig a múltban, h o g y megverték az osztrákot; de 

be-kellene tudni magunknak a szerencsét lenséget , 

el kellene vállalni a felelősséget, és igyekeznünk 

kellene a csorbát kiköszörülni, a vasat megná-

dolni és b e c s v á g y g y a l — a mi nem hiányzik — 

reorganizálni. 

A z én szerény impresszióm az e g é s z had-

sereg-kérdésről az, h o g y lehet e g y nemzet i sereg 

rossz , és e g y t isztán az uralkodó személyén c s ü n g ő 

hadsereg jó, v a g y megfordítva, a szerint, h o g y 

milyen az organizácziója, szel leme — a mibe 

b e l e é r t e m a j ó k a t o n a i f e g y e l m e t i s , — 

h o g y milyen a harczképessége, és h o g y milyen a 

vezér le te ; bár megjegyzem, h o g y ujabban vala-

mive l kevesebb f o g függni a vezérektől és arány-

lag több a katona egyéni qualitásaitól. 

H o s s z ú d i s t a n c z i á r a a s e r e g m i n ő -

s é g e f o g d ö n t e n i . 

A z t h i szem továbbá, h o g y a hadsereg deli-

kát és egyszersmind legfőbben járó kérdésében 

á h a r c z k é p e s s é g i s z e m p o n t o n k i v ü l 

n á l u n k e g y piczike-parányit belejátszott u g y 

Savoya i Jenő idejében, mint 1867-ben is, a 

p o l i t i k a . 
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Politizálni pedig erről a thémáról nem kívánok. 

A z e g é s z ü g y nem is egyedül a mi hatás-

körünkbe tartozik, s ő t . . . — intézkedik benne *a 

hadak legfőbb ura, a magyar király — é s ebben 

m e g n y u g s z o m . (Helyeslés jobbfelöl.) 

Ha hadseregünk harczképességét emelni akar-

juk, akkor az agrár és a mercantil erények mellett 

l e g e l ő i a h a d i e r é n y e k e t k e l l a m a -

g y a r b a b e l e o l t a n i ; (Felkiáltások a szélső-

baloldalon: Van abban elég!) a polgárokat ifjú kor-

tól igy nevelni; csak akkor lehet a nemzet va lóban 

erős és hatalmas, (ügy van! Helyeslés jobb felől.) 

E z e n a z a l a p o n l e h e t a z t á n á l m o d n i 

M a g y a r I m p e r i a l i z m u s r ó l ; ha t e t s z ik : 

N a g y - M a g y a r o r s z á g r ó l . is; de h a d i e r é -

n y e k n é l k ü l e z ö n á m i t á s , fü lbemászó g a s -

cognade. 

H o s s z ú , n e h é z m u n k a e g y n e m z e t e t 

a z i n t e r n a c z i o n á l i s k ü z d e l m e k r e e l ő -

k é s z i t e n i . Kell h o z z á k i t a r t á s é s k e -

m é n y s é g , de g y ő z n i c s a k e z e k á r á n 

l e h e t ! " 

M i m a g y a r o k t e g y ü k e z t d u p l á n , 

m e r t e g y e d ü l á l l u n k a v i l á g b a n , é s 
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c s a k s a j á t k a r u n k r a , s a j á t f e j ü n k r e 

é s s z i v ü n k r e t á m a s z k o d h a t u n k . (Elénk 

helyeslés.) 
Á t t é r e k , t. H á z , a h a d i e r é n y e k - l e g -

e l s ő j é r e , a m o d e r n n é p e k h a r c z k é p e s s é -

g é n e k a l a p k ö v é r e , a m i a p o n t o s c z é l -

l ö v é s b e n é s a t a l á l á s b a n á l l . (Halljuk! 

Halljuk!) 
H o n v é d e l m i s z e m p o n t b ó l n e m m e g -

h a l n i k e l l a h a z á é r t , d e é l n i é s a z e l l e n t 

e l t a l á l n i . , 

É s t ö b b e t é r h a d i s z e m p o n t b ó l e g y 

t ö r p e , p ú p o s , a k i t a l á l , m i n t e g y a t h -

l é t a , e g y H e r k u l e s , a k i a f e g y v e r r e l 

b á n n i n e m t u d é s — h i b á z i k . (Helyeslés.) 

Semmi nem emeli ma jobban a hadi önér-

zetet e g y seregben, mint a f egyver kezelésének, a 

czé l lövés tudásának büszke érzete. (Igaz! Ugyvan!) 

Nézzük a búrok önvédelmi harczát, v a g y 

a tiroliakat, a kik már s z á z év előtt a Sachsen-

klemme-t tudták I. Napoleonnak produkálni az 

akkori primitiv eszközökkel . 

M i k o r m á r a z e l l e n s é g g e l á l l a 

s e r e g s z e m b e n , a k k o r n i n c s t ö b b é 
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s á r g a z s i n ó r , v ö r ö s z s i n ó r é s p o r t e -

é p é e k é r d é s e ; a k k o r l ő n i k e l l t u d n i 

é s a k i n e m t a l á l , l e g y e n b á r 77 ő s e , 

l e g y e n l a p t u l a j d o n o s é s a k a d é m i a i t a g : 

r o s s z k a t o n a ! 

A h a d s e r e g g y ő z e l m e i t t f o r d u l 

m e g . E r r e k e l l a n e v e l é s é s a t r a i n i n g . 

T a l á l n i k e l l t u d n i ! 

Óvakodjunk ennél a kérdésnél minden érzel-

gés tő l és akkor fogjuk legjobban szolgálni hazánkat ! 

M e r t a m i n t a m a j o m s z e r e t e t n e m 

a v a l ó d i a n y a i s z e r e t e t é s a z u l t r a -

m o n t a n i s m u s , m e g a b i g o t t e r i a n e m 

v a l l á s o s s á g , a c h a u v i n i z m u s m é g n e m 

h a z a f i s á g . ( Ugy van ! jobb felöl.) 

Állandó szövetségese ink, N é m e t o r s z á g 

é s O l a s z o r s z á g n a g y gondot fordítanak a 

czé l lövészetre és mindkét államban n a g y seg í t sé -

gére vannak a hadseregnek a s z á m o s és régi 

lövészegyletek. 

Poroszországban a hadi kormányzat igyeksz ik 

a katonaságot mozgó , sőt e leven czélokra is lövetni. 

I lyes kisérletezésekről sokat hallottam. Nálunk 

is teszik, de kevesebbet . 
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H o g y milyen komolyan vesz i a porosz had-

ügyminis ter ium a czél lövést és mindent, a mi 

jvele ös sze függ , legjobban illustrálja e g y csekély-

ség, a mit elmondok. 

A porosz hadügyministerium már 1 8 9 1 - b e n 

1 0 0 . 0 0 0 márka dijat tűzöt t e g y olyan vaktöltésre 

— Platz-Patrone, — a mely lehetőleg u g y rúgjon, 

u g y durranjon és annyi füstöt adjon a hadgyakor-

latoknál békében, mint az éles töltés háborúban. 

Ilyen gonddal készítik elő és szoktatják a 

porosz katonát minden détailban. 

Vészi József : Minálunk spórolnak a vak-

töl tésse l ! (Ugy van!) 

Szemere Miklós : Másik állandó s z ö v e t s é g e -

sünk: O l a s z o r s z á g , e l ő l j á r . a c z é l l ö v é -

s z e t t e r é n . A czél lövés m a g a e g y n e m z e t i 

i n t é z m é n y : » T i r o a s e g n o N a z i o n a l e « . 

M é g Umberto király uralkodása alatt létesült 

Depretis ministersége idejében. 

A z olasz nemzeti lövöldék parancsnokai ren-

desen kiszolgált tisztek. A z olasz aktiv hadsereg 

l e g é n y s é g e is közreműködik és technice minden-

ben segit a czéllövéseknél. O t t e g y b e v a n 

f o r r v a a c z i v i l é s k a t o n a s á g . 
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A munkás nép főképen vasárnapokon és m á s 

ünnepnapokon v é g z i lövőgyakorlatait . 

Van Olaszországban ilyen nemzeti lövölde 

körülbelül 8 2 0 és tagja van circa 1 8 0 — 2 0 0 . 0 0 0 . 

Első czélja a nemzeti czél lövészetnek, a 

mint az e lőttem fekvő törvényből és regolamen-

tóból kitűnik, »di preparare la g ioventù al ser-

viz io militare«. A z a z a f i a t a l s á g e l ő k é s z i -

t é s e a h a d i s z o l g á l a t r a a f ő c z é l , i g y 

mondja a törvény első §-a. 

A nemzet i czé l lövészet műszaki szempont -

ból a hadügyminister ium alatt, administrativ 

szempontból pedig a belügyministerium alatt áll. 

A z e g é s z törvényt és regolamentót itt nem 

idézem; elég, ha felemlitem, h o g y a 7. §. értelmében 

a s z e g é n y e m b e r e k s e m t a g d i j a t n e m 

f i z e t n e k , d e m é g m u n i c z i ó t s e m . 

A 8. §. meghatározza , h o g y a kik két é v i g 

részt vettek a nemzeti czél lövészetben, az előirt 

szabályok betartásával, azok előnyökben része-

sülnek. Mint rezervisták gyakorlatra kevesebbet , 

v a g y egyáltalán nem hivatnak be, és eset leg csak 

két évet szolgálnak. (Tetszés.) A 9. §. szerint 

azok, a kik legalább e g y év ig nem vet tek részt 
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az előírásos nemzeti czél lövészetben, e g y é v e s 

önkénytesek sem lehetnek. 

A czé l lövő fiatalság Olaszországban ma már 

katonai gyakorlatokat is végez . A k é s ő b b i k a -

t o n a i f e g y e l e m h e z s z o k t a - t n i e z i s j ó . 

Be van bizonyítva, h o g y a mióta az olasz 

i f júság a nemzeti czé l lövészetben részt vesz , a 

katonaság több mint 50° / 0 -kal jobban lő. 

A nemzeteket n a g y rázkódtatások, v a g y sze-

rencsét lenségek szokták észre téríteni. í g y történt 

a görögökkel . A mint a törökök által megveret tek és 

látták, h o g y a görög sereg lőni. semmit nem tud, 

azonnal behozták a czé l lövészetet olasz módra. 

U g y v a g y o k értesülve, h o g y a Görögország-

ban vi tézül küzdött Ricciotti Garibaldi tábornokot, 

— a ki v i téz olasz önkényteseinek több mint felét 

e lveszí tette a damokosi csatában, — a n a g y Gari-

baldi fiát bizták meg, h o g y az e g é s z czél lövé-

szetet g ö r ö g földön organizálja. 

A s v á j c z i i f j ú s á g k a t o n a i n e v e l é -

s é r ő l itt e házban a mult tavaszsza l kimerí-

tően beszéltem. 

Angl iában most -a búr háború óta óriási m o z -

ga lom v a n a lövöldék felállításában. Naponta lehe-
2 
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tett olvasni a »Sportsman«-ben, hogy- ez é s az 

az ur állított fel birtokán lövöldét a népnek. 

A z angol n e m e s s é g szine-virága lenn- volt-

Transwaalban: Anglia l eggazdagabb földesura, a 

w e s t m i n s t e r i h e r e z e g m i n t v ő l e g é n y 

h a - r c z o l t a v é g i g a h á b o r ú t lord Roberts 

oldalán szárnysegédi minőségben. Angl ia e lső 

pair-je, a norfolki herczeg pedig már mint — 

gondolom — nagyapa harczolt és önkénytes-

kedett lenn. 

É s e z e k a n e m e s u r a k , a k i k l e l k e -

s e n k o c z k á z t a 11 á k é 1 e t ü k e t T r a n s w a a 1-

b a n A n g l i á é r t , m o s t z s e b ü k b e n y ú l n a k 

é s ö r ö m m e l p ó t o l j á k , a m i n á l u k n e m 

v o l t : é p í t t e t n e k l ö v ö l d é k e t é s i g y b i z -

t o s í t j á k a j ö v e n d ő A n g l i a u r a l m á t , a z 

a n g o l , f a j s u p p r e m a t i á j á t , a z a n g o l 

I m p e r i a l i z m u s t . 

Magyarországon a. polgári lövöldék semmi 

ö s s z e f ü g g é s b e n az állammal nincsenek és s emmi 

segé lyben nem részesülnek s em a magyar államtól, 

s e m a hadi kincstártól. 

M o n d h a t n á m , h o g y n á l u n k a c z é l -

l ö v ö l d é k d i v a t j a p á r h u z a m b a n h a n y a t -
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l o t t a f e g y v e r e k p o n t o s s á g á n a k , é s a 

c z é l i ö v é s z é t f o n t o s s á g á n a k , e m e l k e d é -

s é v e l . (Igaz! Ugy van!) 

Ausztriában sokkal több a lövölde és a jó 

lövő, különösen az alpesi tartományokban; de az 

állam ott s e m tesz közvetlenül semmit a fontos 

intézmény emelésére. 

A czél lövészeiről szólva , felemlitem, h o g y már 

az amerikai seccess io-háboru alkalmával az ellen-

s é g rémei voltak a texasi önkénytesek. Sok 

C o w - b o y és más hasonló gyakorlott lövőkből 

állottak és hacsak az el lenség közelébe fér-

hettek, az akkori n e g y v e n év előtti f e g y v e -

rekkel pár száz lépésről néhány perez alatt ki-

lőtték az ellen, soraiból a tábornokokat és a 

főbb tiszteket. 

A b ú r o k a l e g m e s s z e b . b m e n t e k a 

j ó l ö v ő k , m é l t a t á s á b a n . T ü z é r s é g ü k h ö z a 

legjelesebb tűzmestereket fogadták , fel zsoldba, 

igen n a g y fizetéssel: jó részt francziákat. 

A z t hiszem, a z i l y e n e m b e r e k e t a r a n y -

n y a l s e m l e h e t e l é g g é m e g f i z e t n i é s a 

s e r e g n é l m e g t a r t a n i . . I l y e n e k t ő l f ü g g -

h e t e g y c s a t a k i m e n e t e l e . 
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Nálunk vannak a tüzérségnél jó lövők, külö-

nösen a Feuerwerkerek között . Van e g y barátom, 

a ki a jobbakat majd mind ismeri. 

A hadi tengerészetnél e g y jó lövő értéke, 

ha lehet, m é g nagyobb, (Ugy van!) mert minden 

lövés sok ezer forintba kerül és e g y á g y ú v a l 

csak b izonyos s z á m ú lövést lehet tenni. 

Ismeretes jStrassburg ostrománál 1 8 7 0 - b e n 

é g y német tüzér esete. A strassburgi dóm tor-

nyán a francziák e g y obszervatóriumot állítottak 

fel. Ez a németeket nagyon zavarta és e g y 

ismeretes jó lövő tüzért rendeltek az obszerva -

tóriumbeliek elzavarására. Ennek a német dereka-

san m e g is felelt, de aztán ráadásul — p a r a n c s 

n é l k ü l — lőtt J m é g e g y utolsót és találta 

a tornyon a keresztet, és a vaskereszt m e g -

hajlott. Ezért a lpvésért a katona fegye lmi bün-

tetésben részesült , de az ostromló sereg t iszti-

kara e g y n a g y kollektát rendezett neki m ű v é s z i 

lövéseért. 

A búrok rosszul manövriroztak, — ismere-

tes dolog ma már — d e m i n d e n t p ó t o l t é s 

p e d i g b ő v e n a f e g y v e r é s a z á s ó r e m e k 

k e z e l é s e . T ü z k o m m a n d ó náluk nem is volt , 
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de mindig c s a k c z é l ó z v a — é s l e h e t ő l e g 

f e d e t t á l l á s b ó l l ő t t e k , — ha volt — mire. 

R e n d e s e n e l i s t a l á l t á k a k i s z e m e l t 

c z é 11. 

Ha pedig he lyzetük már tarthatatlan volt, 

készen álló lovaikra ültek, — mind gya logos i to t t 

l ovasság volt — elvágtattak és legrövidebb idő 

multán más állásban várták készen az angolokat. 

í g y irják le e g y b e h a n g z ó a n valamennyien, 

a kik itt harczoltak. 

S e h o l a t ü z f e g y e l e m o 1 y r e n d k i v ü 1 i 

n e m v o l t , m i n t a b ú r o k n á l ; é s e z t e r -

m é s z e t e s i s , m e r t a m e l y k a t o n a i s m e r i 

a f e g y v e r é t é s t u d l ő n i , b i z i k i s b e n n e ; 

c s a k a k k o r f o g l ő n i , h a - v a n m i r e é s h a 

h i s z i , h o g y t a l á l h a t i s . Meglesz nála a tüz-

fegyelem, n e m ' p u f f o g t a t j a e l t ö l t é n y e i t , 

m i n t a g y a k o r l a t l a n l ö v ő , a ki ezzel mint-

e g y eleget vél tenni hadi kötelességének és e g y -

szersmind, h a t ö l t é s e e l f o g y o t t , j ó a l k a l -

m a t i s t a l á l a r ö g t ö n i b ö l c s v i s s z a v o -

n u l á s r a . Ez a rosszul lövő csapatoknak egyik 

fő. veszedelme. J ó t ü z d i s c i p l i n a c s a k j ó l 

l ö v ő k a t o n á k n á l l e h e t s é g e s . (Helyeslés.) 
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T. Képvise lőház! Nálunk, fájdalom, kevés tör-

ténik a czél lövés emelésére, m i n t h a . a t a l á l á s 

n e m i s v o l n a a m o d e r n k a t o n a l e g k e r e -

s e t t e b b • a t t r i b u t u m a, a l e g e l s ő - h a d i 

v i r t u-s. 

Azt örömmel konstatálom és elismerem, h o g y 

a szakminister urak, Fejérváry báró különösen, 

és Pitreich k ö z ö s hadügyministerünk, te lve van-

nak a l egnagyobb jóakarattal minden honvé -

delmi kérdés iránt, igy a czé l lövés iránt is ; vo l t 

módomban erről s z e m é l y e s e n meggyőződni . Dicsér-

ném is őket, de nem szorultak magasz ta lásra . 

(Zaj és mozgás a szélsöbaloldalon.) 

T é n y e k e n v á l t o z t a t n i a z o n b a n ő k 

s e m t u d n a k : e h h e z n e v e l é s k e l l é s 

i n s t i t u c z i ó k. (Helyeslés jobbfelöl.) 
Katonaságunk, u g y gya logságunk a g y a l o g -

sági Manlicherrel, mint lovasságunk a karabélylyal , 

mód nélkül keveset lő. A c z é l l ö v é s z e t e g y 

m o s t o h a , á r v a g y e r m e k . 

Hiányosak a csapatoknál a kiosztott f e g y -

•vefbelövésék is, — daczára az ese t l eges n a g y 

jóakaratnak a t isztek részéről. A katonáknak 

kiosztott fegyverek igen különbözően hordanak. 
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M i n d e n , k a t o n á n a k k ü l ö n t a n u l m á -

n y o z n i k e l l e n e s a j á t f e g y v e r é t . (Igaz! 

/Ugy van!) 
Ha a katonának nem fényes a .gombja, — 

a mi, elismerem, nagy rendetlenség — megbün-

tetik, d e h a l ő n i n e m t u d , n e m e s i k b a j a . 

(Igaz! Ugy van!) 
Átvettük, eltanuljuk a poroszoktól a piaffirozó 

parádé-lépést; evvel tölt a katona hónapokat, ideje 

n a g y részét. E z z e l p e d i g c s a k d í s z s z e m -

l é k n é l l e h e t h a t á s t e l é r n i , n e m h á b o -

r ú b a n . (Igaz! Ugy van! a szélsőbaloldalon.) 

N e m is ezzel .győztek a poroszok, de azzal, h o g y 

a nemzet szine-virága szolgált , é s l é l e k k e l 

s z o l g á l m a is . 

Fájdalom, n á l u n k a z e l l e n k e z ő t ö r -

t é n i k ; a' k i n e k v a l a m i j e v a n , a z n e m 

s z o l g á l . 

Vannak dicséretes kivételek, de a szabály 

ez. Igen nagy baj ez nálunk! 

Más monarchiákban, mint Angliában,' Orosz-

országban is szolgálnak. M e g k í v á n n á n á l u n k 

i s a m o n a r c h i k u s p r i n c i p i u m ; b á r s z o l -

g á l n á n a k ! V a n s o k o k rá , h o g y m i é r t 
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n e m t e s z i k . (Igaz! Ugy van! a szélsőbal-
oldalon.) 

De nem bocsá tkozom bele, nem akarok m e s s z e 

eltérni. (Halljuk! Halljuk! a szélsőbaloldalon.) 
M i n t h a c s a k k ö z t á r s a s á g b a n v o l n á n k ! 

T. Képvise lőház! A z e g y é v e s önkényte s ség 

intézménye politikailag és társadalmilag n a g y 

horderejű. 

Kivál tságokat ad a v a g y o n o s embernek és 

a tanult embernek, a v a g y o n n a k , a m e l y a 

d i p l o m á z o t t é s z s z e l p á r o s u l . 

Ez a törvény bizonynyal m e g is f o g ma-

radni az é s z - é s a p é n z a r i s z t o k r a c z i a 

n e m k i s k é n y e l m é r e , nem is mernék ellene 

szólni, — d e h a d i l a g s e m m i e l ő n y e n i n c s . 

N e m a harczképesség emelése lebegett a tör-

vényhozók bölcs szemei előtt, a mikor alkották; 

nem is a sokat emlegetet t i g a z s á g é s e g y e n -

l ő s é g , de nyilván e g y é b consideratiók és társa-

dalmi tekintetek. 

De ha már ez megvan , — a min változtatni 

bizonyára nem fogunk, nem ugy, mint Fran-

cziaországban, a hol az e g y é v e s önkénytesség csak 

volt, de már nincs, — a k k o r a d j u n k p r i v i -
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l e g i u m o k a t a n e m z e t i h a r c z k é p e s s é g 

n i v e a u j a e m e l é s e s z e m p o n t j á b ó l i s . (He-

lyeslés a bal- és a szélsőbaloldalon.) 

S z o l g á l j a n a k a z o k a f i a t a l p o l g á -

r o k , a k i k a c z é l l ö v é s b e n m á r s o r o z á s -

k o r k i t ű n n e k , b á r h a n e m g a z d a g o k é s 

é r e t t s é g i t s e m t e t t e k , — b á r h a n e m a 

t u d o m á n y d i p l o m á s t u d o r a i — s e m n é m 

p é n z a t h l é t á k , c s a k a h a d i v i r t u s e g y -

s z e r ű b a j n o k a i , — r ö v i d e b b i d e i g . (He-

lyeslés balfelől.) 

Szolgáljanak azok is rövidebb ideig, a kik 

szolgálat közben bár, de a c z é l l ö v é s n e k é s 

a t a l á l á s n a k n a g y f o k á t é r i k e l . (Helyes-

lés a baloldalon.) í g y azután ösz tönszerűleg igye-

kezni f o g czélt lőni tanulni minden ifju. 

A g a z d a g embernek m é g mindig n a g y előnye, 

h o g y inkább módjában lesz magát a czél lövésben 

gyakorolni és tökéletesíteni, mint a szegénynek. 

E z v o l n a e g y t á r g y i l a g o s é s a n e m -

z e t h a d i q u a l i t á s a i t i s e m e l ő , ' t e h á t 

i g a z s á g o s t ö r v é n y . ' • 

> Vannak kivételképen olyanok is, a kik bizal-

matlanok a fegyverrel bánni tudó nép iránt, a kik 
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¿ m o n a r c h i k u s p r i n c í p i u m o t is féltik a 

f egyverben álló magyar néptől. 

E z á m n a g y t é v e d é s , m e r t m e g b í z -

h a t ó m i n d i g c s a k a z e r ő s é s . m e g b í z h a -

t a t l a n ö r ö k k é a g y e n g e . (Helyeslés balfelől.) 

Scylia és Charibdis között lebegne a z ilyen 

hadvezetőség , mert igaz, a b e l b é k e f e n t a r t á -

s á t , a z s a n d á r s z o l g á l a t á t e l v é g e z h e t i 

b á r m e l y h a d s e r e g , a m e l y b e n f e g y e l e m 

v a n , d e a k ü l e l l e n s é g m e g v e r é s é r e s z ü k -

s é g e s e g y h a r c z r a k é p z e t t n e . m z e t . (Élénk 

helyeslés balfelől.) 

N i n c s m i t f é l ' n i o t t a n é p t ő l , a h o l a 

p o l g á r o k m e g v a n n a k g y ő z ő d v e , h o g y 

a z á l l a m h a t a l o m n e m c s a k , k i h a s z n á l j a 

ő k e t , d e a t y a i l a g g o n d o s k o d i k is , r ó l u k . 

(Ugy van! a baloldalon.) 
Vannak olyan politikusok is, a kik vadaikat 

és vadászataikat féltik, a mint nevez ik: a f e l f egy -

verzett magyar néptől. 

Ezeknek a hazafiaknak csak az t vá laszo l -

hatnám, h o g y é n m e g e l l e n k e z ő e s e t b e n 

f é l t e m m a g á t a n e m z e t e t . (Ugy van! a 

baloldalon.) 
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T. Képvise lőház! N e m t a r t o z o m a z o k 

k ö z é , a k i k - a n é p b e n c s a k p é n z - é s v é r -

a d ó - a l a p o t l á t n a k , : ( H e l y e s l é s a szélsőbalolda-

lon.) de mint gyermeke ennek a fájnak, látom 

b e n n e a m a g y a r n e m z e t e t , a m e l y é r e z 

é s a m e l y l y e l a s z i v e m e g y ü t t d o b b a n . 

Ha a nemzet vére és vagyona áldoztatik, 

h a s z n á l j á k f e l a z t h e l y e s e n ! 

N e v e l j ü k a f i a t a l s á g o t a h a d i e r é -

n y e k r e é s k o r s z e r ű s é g e t ö n t s ü n k a s e -

r e g b e ! í g y m e g fogja védeni a hazát és becsü-

letet f og szerezni hadaink legfőbb Urának, a kinek 

a nevét minden katona a csákóján hordja. 

D e m i ö r ö k k é c s a k v i t á z u n k é s n e m 

o r g a n i z á l u n k ! 

E m e l j ü k a n e m z e t i v é d e r ő t p o z i t i v 

e s z k ö z ö k k e l . 

N e k ü n k i n t é z m é n y e k k e l l e n e k ! /Afe -

•lyeslés a baloldalon. Zaj. Elnök csenget.) 
A jelenlegi nem rózsás v iszonyok között 

nagy teher nehezedik az országra, nehéz kibirni. 

Oka ennek részben abban van, h o g y a 

•quantitásra dolgozunk, nem a qualitásra. (Ugy 

.van! Ugy van! a néppárton és a szélsőbaloldalon.) 
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A n a g y t ö m e g e k p e d i g ó r i á s i ö s s z e -

g e k b e k e r ü l n e k . Felruházásuk, f e l f egyverzé -

sük, eltartásuk, é le lmezésük tenger pénzt e m é s z t el. 

(Ugyvan! Ugy van! a néppárton és a szélsőbal-

oldalon.) 

E m e l l e t t a n a g y t ö m e g e k i g e n n e -

h e z e n m o z g a t h a t ó k , a l i g é l e l m e z h e t ő k , 

a z a p p a r á t u s n e h é z k e s . (Ugy van! balfelől.) 

Az i l y e n h a d v e z e t é s rakás békés-, harczra 

nem edzett-, f egyvert kezelni nem tudó polgár-

nak ide-oda tolásában áll. (Igaz! Ugyvan! Elénk 

tetszés a néppárton és a szélsőbaloldalon.) 

A m e l y k a t o n a m a l ő n i é s t a l á l n i 

n e m t u d , h a b á r e g y é n i l e g h a l á l o s v e -

s z e d e l e m b e n u t a z i k , c s a k b é k e i d ő r e 

b e r e n d e z e t t e g y e n r u h á s g e n t l e m a n n e k 

t e k i n t h e t ő é s t i s z t á n k e n y é r f o g y a s z t ó 

s t a t i s t á j a a h á b o r ú n a k (Ugy van! Ugy 

van! Tetszés a néppárton és a szélsőbaloldalon.) 

A j ö v e n d ő k a t o n á j á n a k — é r t e m a j ö v ő 

g y ő z t e s e k e t — e d z e t t , k e m é n y f é r f i a k n a k 

é s p o n t o s , j ó l ö v ő k n e k k e l l l e n n i ö k ! 

O l y a n l e g y e n a k a t o n á n a k a f e g y -

v e r e , m i n t a m ű v é s z n e k a h e g e d ű j e , 
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m i n t a g l a d i a t o r n a k a k a r d j a : i m á d j a 

a z t é s b i z z é k b e n n e ! Ismerje is fegyverét 

mint e g y fegyverkovács , h o g y momentán kisebb 

igazításokat azonnal m a g a v é g e z h e s s e n rajta. 

(Elénk helyeslés.) 

A j ö v e n d ő a g y o r s a n m o z g a t h a t ó , 

a k i p r ó b á l t , j ó l f e g y e l m e z e t t , b i z t o s a n 

l ö v ő é l i t e c o r p s - o k é . I l y e n s e r e g e t s z ü l 

a v é l e t l e n t e r m é s z e t , m i n t a . b ú r o k n á l , 

a v a g y t e r e m t e n i , n e v e l n i k e l l , é s a z 

e r r e i d o m í t o t t i f j ú n e m z e d é k n a g y 

m a s s z á j á b ó l k e l l g o n d o s a n - k i v á l o g a t n i . 

(Elénk helyeslés.) 

J o b b á é s o l c s ó b b á t e n n i a h a d s e -

r e g e t : e z l e n n e » n e c p l u r i b u s i m p a r « , a 

h o n v é d e l e m é s a v e z é r k a r l e g n a g y o b b 

g l ó r i á j a . (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) 

I n t é z m é n y e k e t n e k ü n k ! M e r t e l -

v é s z T o k a j , B u d a v á r , e l v é s z a m a g y a r 

becsület! (Elénk helyeslés és éljenzés a jobb- és 

a baloldalon. A szónokot számosan üdvözlik. Fel-

kiáltások a szélsőbaloldalon: Nem fogadja el a javas-

latot! Felkiáltások jobbfelől: De elfogadja! Zaj.) 


